
KEYFOB
R E M O T E
6007-001/6008-001

ill. 1

UK
The Keyfob has 4 features (ill. 1).
1. activate house alarm (arm/ON)
2. disconnect house alarm (disarm/OFF)
3. activate the in-house shield (home mode)
4. panic button (SOS). Activation time: 1,5 seconds.
SOS is locked for 20 seconds.
Add Keyfob to App by following the App instructions.
Enroll by pressing                   at the same time.
Turn off alarm by pressing and hold down OFF button until 
Keyfob confirms by vibrating.
Battery change: ill 2. (CR2032)

DE
Der Schlüsselanhänger hat 4 Funktionen (ill. 1).
1. Hausalarm aktivieren (Arm/ON)
2. Hausalarm ausschalten (Unscharf/OFF)
3. aktivieren sie den hauseigenen schild (home modus)
4. Paniktaste (SOS). Aktivierungszeit: 1,5 Sekunden.
SOS ist für 20 Sekunden gesperrt.
Fügen Sie Keyfob zur App hinzu, indem Sie den Anweisun-
gen der App folgen.
Melden Sie sich an, indem Sie gleichzeitig drücken
Um den Alarm abzuschalten, drücken Sie bitte den “OFF”-
Knopf und halten ihn gedrückt, bis der Schlüsselanhänger 
vibriert. Batteriewechsel: ill. 2. (CR2032)
 

NO     
Keyfob har 4 funksjoner (ill 1).
1. Aktiver boligalarm (på/ON)
2. koble fra boligalarmen (av/OFF)
3. Aktiver skallsikring (hjemmemodus)
4. panikknapp (SOS). Aktiveringstid: 1,5 sekunder.
SOS er låst i 20 sekunder
Legg til Keyfob til App ved å følge App-instruksjonene.
Meld deg inn ved å trykke på                   samtidig.
Slå av alarmen ved å trykke og holde nede Off-knappen til 
Keyfob bekrefter ved å vibrere. Batteribyte: ill 2. (CR2032)

NL
De Keyfob heeft 4 functies (ill. 1).
1. activeer het huisalarm (arm/ON)
2. ontkoppel het huisalarm (uitschakelen/OFF)
3. activeer het interne schild (thuismodus)
4. paniekknop (SOS). Activeringstijd: 1,5 seconden.
SOS is 20 seconden vergrendeld.
Voeg Keyfob toe aan App door de instructies van de app te 
volgen.
Meld u aan door tegelijkertijd op                    te drukken.
Schakel het alarm uit door de knop OFF ingedrukt te houden 
totdat Keyfob bevestigt door te trillen.
Batterijwissel: ill. 2 (CR2032) 

FR
Le porte-clés a 4 caractéristiques (ill. 1).
1. activer l’alarme de la maison (arm / ON)
2. déconnecter l’alarme de la maison (désarmer / éteindre)
3. activer le bouclier interne (mode maison)
4. bouton de panique (SOS). Temps d’activation: 1,5 sec.
SOS est verrouillé pendant 20 secondes.
Ajoutez une clé à l’application en suivant les instructions de 
l’application.
Inscrivez-vous en appuyant simultanément sur
Pour éteindre l’alarme, maintenez le bouton OFF enfoncé 
jusqu’à ce que la télécommande confirme en vibrant”
Changement de pile: ill. 2 (CR2032) 

ES
El llavero tiene 4 funciones (o 1).
1. activar la alarma de la casa (arm / ON)
2. desconectar la alarma de la casa (desarmar / apagar)
3. activar el escudo interno (modo casa)
4. Botón de pánico (SOS). Tiempo de activación: 1,5 se-
gundos. SOS está bloqueado por 20 segundos

Agregue el llavero a la aplicación con las siguientes instruc-
ciones.
Inscríbase presionando                   al mismo tiempo.
Para apagar la alarma, pulsa y mantén pulsado el botón 
OFF hasta que el llavero confirme por vibración.
Cambio de batería: ill 2. (CR2032)

IT
Il telecomando ha 4 funzioni (o 1).
1. attivare l’allarme casa (arm / ON)
2. disconnettere l’allarme di casa (disarmo / spento)
3. attivare lo scudo interno (modalità home)
4. Pulsante antipanico (SOS). Tempo di attivazione: 1,5 
secondi. SOS è bloccato per 20 secondi
Aggiungi Keyfob all’App seguendo le seguenti istruzioni.
Iscriviti premendo                   allo stesso tempo.
Spegnere la sveglia premendo e tenere premuto il pulsante 
OFF fino a quando il telecomando non conferma vibrando.
Cambio della batteria: ill 2. (CR2032)

ill. 2

Specifications:
-KEYFOB remote device for the CAVIUS Hub
-Dimensions: 30mm x 60mm x 18mm 
-RF Range: >300m, free field.
-Power: replaceable CR2032 button cell  battery.
-CE, RoHS, REACH, RED directive, EN60065,
EN300-220, LVD.
Operates on the home automation frequency.
6007 CAVIUS Keyfob EN: 868,65 MHz
6008 CAVIUS Keyfob AS: 918,65 MHz
-Last trigger status visible in app
-Battery status in app
-Expected battery life: >2 years (by 100 operations/day)
-Detection range: max 10m
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DK
Keyfob har 4 funktioner (ill 1).
1. Aktiver husalarm (armere/ON)
2. Afbryd husalarm (frakobl/sluk)
3. Aktivér dør/vindues sensorer (hjemme)
4. panikknap (SOS). Aktiveringstid: 1,5 sekunder.
SOS er låst i 20 sekunder.
Tilføj Keyfob til App ved at følge App instruktionerne.
Tilmeld dig ved at trykke på                   samtidig.
Sluk for alarmen ved at trykke på og holde knappen OFF 
nede, indtil Keyfob bekræfter ved at vibrere.
Batteriændring: ill 2. (CR2032)

SE
Keyfob har 4 funktioner (ill 1).
1. Aktivera huslarm (på  / ON)
2. koppla ur huslarm (av / OFF)
3. Aktivera skalskyd (hemläge)
4. panikknapp (SOS). Aktiveringstid: 1,5 sekunder.
SOS är låst i 20 sekunder.
Lägg till Keyfob till App genom att följa App-instruktionerna.
Anmälan genom att trycka på                   samtidigt.
Stäng av larmet genom att trycka och hålla ned OFF-knappen 
tills Keyfob bekräftar det genom att vibrera.
Batteribyte ill 2. (CR2032)

FI
Näppäimistössä on 4 ominaisuutta (ill 1).
1. aktivoi talon hälytys (käsi/ON)
2. Irrota talon hälytys (pois päältä/OFF)
3. aktivoi sisäinen suoja (kotitila)
4. paniikkipainike (SOS). Aktivointiaika: 1,5 sekuntia.
SOS on lukittu 20 sekuntia.
Lisää Keyfob Appiin noudattamalla App-ohjeita.
Rekisteröi painamalla                 samanaikaisesti.
Sammuta hälytys pitämällä OFF-painiketta painettuna, 
kunnes näppäimistö vahvistaa värähtelyllä.
Akun vaihto: ill 2. (CR2032) 

CAUTION: Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used batteries according to your local environment policy

Carrier assumes no responsibility for any errors, which may appear in this man-
ual. Furthermore, Carrier reserves the right to alter the hardware, software, 
and/or specifications detailed herein at any time without notice, and Carrier 
does not make any commitment to update the information contained herein.

©2024 Carrier. All Rights Reserved. 
All trademarks and service marks referred herein are property of their 
respective owners.

Manufacturer: Carrier Fire & Security Danmark A/S,  
Ellekær 9A, 2. Th, DK-2730. Made in China

Carrier Fire & Security Danmark A/S herby declares that the radio equipment 
type 6003 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available at the following internet address: www.
cavius.com

Waste electrical products should not be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. Check with Local Authority or Supplier 
for recycling advice.

Warning: Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard. This product 
contains a button cell battery. If the button cell battery is swallowed, it can 
cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.

Keep new and used batteries away from children. If the battery compart-
ment does not close securely, stop using the product and keep it away 
from children.

If you think batteries might have been swallowed or placed inside any part 
of the body, seek immediate medical attention.


